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華▲李莉（左）與孫虹江接受香港新聞界訪問，

詳談越劇發展 （本報攝）

▲上海越劇院在不起眼的小巷內，並
沒有自己的劇場 （本報攝）

◀經典越劇《西廂記》將來港演出
（本報攝）

無論新版的作品如何規模龐大，
製作華麗，戲曲觀眾往往對經典版本
偏愛有加，連每年帶給觀眾新鮮感的
香港藝術節，也在戲曲節目上返璞歸
真，引進越劇經典作品，包括由女小
生鄭國鳳與花旦王志萍主演的《追魚
》。

越劇《追魚》由一九八七年開演
到今，曾經嘗試過新版，然而，觀眾
不會貪新忘舊。在上海越劇院排練室
完成排練的鄭國鳳與王志萍，一開口
便是這個話題，她們告訴記者，千錘
百煉的經典在觀眾心目中根深蒂固
，表演者如何努力，觀眾也是先入
為主。

鄭國鳳說： 「老觀眾喜歡《追魚
》，原因是整個結構以愛情為主，而
新版的《追魚》較着重形式，內容也
誇張了些。然而，有些製作可拍成電
視，但在舞台上卻未能體驗透徹，老
觀眾只為愛情而感動。事實上這齣戲
很考演員的基本功，除了感情戲，還
有舞蹈性的肢體運用及武打動作。」
鄭國鳳也認同，改不好是破壞，不如
好好繼承。

雖然經典受歡迎，王志萍還是認
為，越劇院應該 「兩條腿走路」，在
傳承任務完成的同時，也努力尋求新
編劇本，例如她曾演出的《蝴蝶夢》
，便是較受年輕人歡迎的新編作品。

「觀眾需要引導，如果有好作品，他
們也會接受。」王志萍樂觀地表示。

鄭國鳳與王志萍是老拍檔了，她
們曾合作過五、六齣戲，得到越劇觀
眾的認可。王志萍說，她在九一年開
始與鄭國鳳合作，八年後離開了越劇
院，過了不久又回到劇院，至今又合
作了十年，因此在溝通上建立了深厚
的默契。

編者按：經典版越劇《追魚》將
於二○○九年香港藝術節期間，二月
十四日晚上七時半在文化中心大劇院
上演。

（經典越劇系列之五，全文完）

本報記者 洪 捷

責任編輯：王鉅科
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【本報訊】記者鍾麗明報道：近日本港大專院校掀起
「崑曲熱」，除了香港大學主辦的 「雅致玲瓏──走進崑

曲世界」，邀請多位崑劇前輩名家到各間大學親自主持示
範講座外，著名崑劇表演藝術家侯少奎亦於城市大學舉行
了十二場講座。在最後一場講座上，年屆七十歲的侯少奎
坦言，他將回國治病，病愈後仍想繼續表演。

崑劇失傳 國家損失
侯少奎自九月在城大展開 「十二講」，在日前舉行最

後一場。他表示，年紀大身體出現毛病，血管堵塞了，這
次回去要把病治好，病愈後仍想做表演。他說： 「雖然血
管堵塞了，但我的嗓子、體力沒有問題，在崑劇事業上，
我不會氣餒，會再接再厲，讓崑劇傳承下去，因為不傳承
，就沒有了，若崑劇失傳了，將是國家的損失。」

侯少奎提到，二○○一年崑曲被聯合國教科文組織列
入人類口述非物質文化遺產時的心情，他是萬分欣慰，因
為崑劇當時正走向衰亡的邊緣。他說： 「我小時候，有眼
目睹崑劇的衰敗，很多崑劇大師淪落到在公園賣茶水，附
帶賣唱崑曲劇本。」

二○○一年後，侯少奎被國家選定為崑劇傳承人之一
，近年致力於提攜崑劇後進，甚至不介意做配角，與年輕
演員同台演出。講座上播放了侯少奎與年輕演員劉靜合演
的《白蛇傳》中的 「盜庫銀」一折，他飾演庫神，劉靜飾
演小青。這一段精采的武打演出，令講座上本來有些打盹
的學生精神為之一振，看到演員連翻筋斗、劉靜踢雙鎚，
學生們更不禁譁然，邊看邊拍掌。播放完畢後，更如同看
完現場演出，報以掌聲。

從事崑曲者不到千人
劉靜在講座上表示，該折本來是踢雙槍，她改為踢雙

鎚，難度更大。她說： 「這是當晚我演出的最後一折，在
體力上已消耗很多，但當侯老師一上場，氣氛頓時不同，

全場都被他吸引着，我的精神也被提升，達到整場演出的頂峰。因此
，年輕演員得到前輩的提攜，有莫大的益處。」

在崑劇的傳承問題上，侯少奎表示，目前全國只有六個崑劇團，
從事崑曲事業的人不到一千人。崑曲的傳承關鍵之一在於各團領導是
否愛崑曲和懂崑曲，他很欣賞作家白先勇，了解到每個崑劇團都有其
較強與較弱的劇目，各團之間應互相學習。例如白先勇建議蘇州崑劇
院的演員向北方崑劇院學習《華容道》，今次該團來港演出的《華容
道》，便是由侯少奎來傳授。

有出席講座的人士指出，近年內地崑劇團的領導人似乎太着重編
創精品劇目，以參加評選獲獎，反而沒有放資源在傳承上，認為各團
應放更多資源在演出傳統劇目上，並建議資助年輕演員學藝。
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劉靜（左）與侯少奎在講座上示範演出《千里送京娘》
（圖片提供：城市大學中國文化中心）

【本報訊】記者洪捷報道：吳彤，這名字香港人聽
來真有點兒 「唔同」！而他也的確是有點兒 「唔同」的
音樂人。他吹奏歷史悠久的笙，卻又大玩搖滾樂，既演
奏中樂，也與西方古典樂樂團合作。他今晚參演於文化
中心音樂廳舉行的 「馬友友與香港中樂團」音樂會，更
是一次跨越中西、傳統與現代的合作。

跨越傳統現代跨越傳統現代
和世界上許多著名樂團及音樂人合作過，吳彤卻覺

得這回第一次和香港中樂團合作，是夢想成真。原來，
他和中樂團藝術總監兼首席指揮閻惠昌相識已久，吳彤
說： 「閻老師是我音樂上遇到的重要人物，十五、六歲
時，我在一個少年兒童民族樂團是孩子頭，那時我年紀
最大，所以做了團長。那時閻老師指導我們，他特別認
真，請民族樂團各個聲部的名家來幫我們練習。我喜歡
他的風度，便學着他寫作品，第一首作品便請他指正，
而我第一次任指揮，也是閻老師給我機會呢。」

有有「「回家回家」」感覺感覺
在今晚的音樂會上，吳彤將演奏笙與樂隊作品《西

藏的聲音》及《晉調》，他提起《西藏的聲音》，便大
叫困難，這是郭文景○一年已為他創作而成，但一直未
有機會演出， 「那時我為郭文景畫了一幅笙的圖樣，講
解哪個指位是哪個音，他學懂了，但他寫得太難了！總
要我為克服技術未及發揮的空間，但現在好好多了。郭
文景的音樂沒有大家習慣的表演方式，跨過了浪漫主義
，絕對的現代，但還是有想像力，要在音樂中找到他的
想像力，才能跟隨去調整，在複雜的聽來不和諧的和弦

中，他隱藏了一些旋律在其中。」
吳彤所屬的絲路合奏團，每年都會花三個月時間，

與外國樂團作音樂交流，在大學舉行工作坊或在音樂節
上演出，將一些中樂與西方樂團合奏時，吳彤往往發覺
，中樂不易讓西方音樂人習慣其散板及在其中自由發揮
的概念，外國的樂手一定要每一節每個音有多少速度，
都寫得非常明確，把音樂量化；不像中國樂手，一個音
已展示其演奏功夫的深淺，因其有一定程度上可在某個

空間把握節奏，所以這次和香港中樂團合作演奏《十面
埋伏》，便有一種 「回家」的感覺。不過，跨媒體的創
作與演奏，是吳彤最享受的音樂形式。

在音樂歷程上，吳彤是一位幸運兒，他剛由中央音
樂學院畢業，卻不想在民樂方面發展， 「那時創建了輪
迴樂隊，搞搖滾樂，心想民樂太難了，可能要在文化、
生活的閱歷上，建立一定修養，我這個年齡，倒不如先
做自己喜歡的事情、寫喜歡的歌。十年後，我發覺自己
有了一定的積累，便想再回到民樂方面發展，這時（○
○年）便遇到馬友友，加入了絲路合奏團。」

各地演出交流各地演出交流
剛認識馬友友時，吳彤有點擔心，當時他的英文未

學得流利，卻想不到馬友友不僅會說流利的普通話，還
會粵語、法語呢。吳彤心目中的馬友友，和不少欣賞馬
友友的人很相近： 「他是謙謙君子，在舞台上有他天使
、魔鬼的不同一面，他有傳統文化的部分，他來北京，
總是帶一瓶酒給我。」

加入絲路合奏團以來，吳彤與馬友友一起，和世界
各地的樂團合作，到各地演出交流，從而將笙這種我國
古老的樂器，介紹給世人。他相信，二十年後，笙一定
會被更多人認識，因為這是唯一可以吹出和聲及快速節
奏的樂器。然而，令吳彤傷心的是，在上世紀五、六十
年代的樂器改革過程中，形成了笙的不同流派，各個流
派的手指對位的音都有不同，至今仍未能統一，因此不
同流派笙的作品便不容易互相演繹。他無奈地表示，這
個遺憾不是他個人可以改變的，希望有香港中樂團這樣
的團體，去協調及促成笙的統一。

【本報訊】記者蔡鐘龍汕頭七日電：一
個由廣東省文化廳、汕頭市人民政府、廣東
省潮劇發展與改革基金會聯合主辦的 「第三
屆（汕頭）國際潮劇節」，將於本月九日至
十二日在此間隆重開幕。本港派香港潮商互
動社音樂部和香港華僑華人總會合唱團，帶
《蘆林會》、《三官廟》、《花園訂約》、
《回書》、《忙十八‧樓台會》和《海韻潮
風》等六個劇目到場參加潮劇大匯演。

本屆國際潮劇節，有來自香港、廣東、
上海、法國、新加坡、泰國、美國、馬來西
亞、福建、揭陽、潮州、陸豐、海豐、普寧
、珠海、惠州等四十六個演出單位參加。有
各地各演出團體經過精心排練挑選的六十多
個潮劇節目參與匯演，其中不少為盛傳悠久
，觀眾喜歡的優秀劇目。如：《蘆林會》、
《董良殺妻》、《莫愁女》、《東吳郡主》
、《穆桂英招親》、《狸貓換太子》和《孟

麗君》等。
香港這次派出兩個演出單位共有六個劇

目參演，是本屆潮劇節陣容龐大，劇目較突
出的演出團體之一。尤其是香港潮商互助社
音樂部組建於一九三○年，歷來致力於潮州
戲（潮劇）、潮樂，除為社會各團體獻演外
（如先後參加香港藝術節、國慶、慶香港回
歸等演出），還經常為救災慈善義演，深受
香港各界好評。

香港這次有林雪芸、許黛文、陳美雲、
吳瑞麗、馬麗琴、王志飛等六十多名演藝出
色的演員上台獻演，將於本月十日晚在汕頭
藝都影劇院，為參加粵東僑博會的海內外嘉
賓和潮汕觀眾演出潮劇《蘆林會》等，並將
參加僑博會的潮劇巡演等活動。相信通過他
們的努力，不僅會在 「潮劇節」上獲得佳績
，還將給廣東尤其是潮汕地區的觀眾留下香
港潮劇界的良好印象。

香港六劇目獻演潮劇節
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【本報訊】記者柳海林鄭州報道：記者從鄭州小櫻桃卡
通公司獲悉，由該公司與河南影視集團等聯合製作的電視動
畫片《小櫻桃》，有望登陸韓國電視熒屏。據悉，這是中國
動畫片第一次出口韓國。鄭州小櫻桃卡通公司總裁、國家動
漫產業發展基地（河南基地）管委會主任張國曉說，EBS電
視台南漢吉次長在觀賞過《小櫻桃》動畫片後，對中國動畫
片精美的畫面表示讚賞，並有意引進韓國播放。目前，《小
櫻桃》的翻譯工作正在開展之中。
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上海越劇院院長李莉，是一位四十多歲
的女編劇，很配合越劇這相對較年輕的劇種
的形象。在傳承與創新的衝擊，市場與藝術
的挑戰上，越劇院承受着不少壓力，李莉的
感受最深。

藝術節挑選經典劇作
將於明年香港藝術節來港演出的越劇《紅

樓夢》、《西廂記》、《追魚》，雖說是經典
版，但在數十年的演變下，早已徇眾要求與時
俱進，作出或多或少的調整。李莉說： 「例如
《紅樓夢》，無論在劇本、音樂、服裝、燈光
、化妝等各方面，都有變化，並非原封不動照
搬演出，視覺感受亦增加了衝擊，以前一場三

小時半，現代觀眾覺得太長，我們
小心翼翼刪除了部分，例如葬花
其中有一段是唸幾句詩，也剪掉
了，一出場便是 『花謝花飛飛滿
天』。」

體驗與表現有機結合
上海越劇院的導演孫虹江補充

說，《紅樓夢》等經典劇目與最初
版本的不同之處，是節奏感不同，
過去節奏比較拖沓。上世紀五十年
代，舞台燈光布景效果還處於落後狀態，人們
對戲曲感受的心理狀態也不一樣，過去講求含
蓄再含蓄，現在要求明朗直接，例如一九五八
年首演越劇《紅樓夢》，戲長四小時十五分，
連賈環也有不少戲份，現在觀眾可能沒有耐心
看了。孫虹江說： 「如今的越劇，更多的是體
驗派與表現派的有機結合。京劇着重形式，但
越劇卻有現實主義之美，可說是一手抓傳統體
系，一手抓史坦尼斯拉夫斯基體系，而兩個

『媽媽』則是崑劇與話劇。」

新編劇目淘汰率高
儘管近年來，越劇院推出不少新編劇目

，始終，經典作品仍是觀眾的首選，那麼，
這些淘汰率甚高的新劇，還有製作的價值嗎
？編劇出身的李莉，卻有她深思熟慮的見解
，她說： 「觀眾對新戲的接受是有阻力的，
但，由明清時期留下來的戲，已經很少，

能夠傳承的，都是觀眾喜歡的作品，經過歷史
淘汰。過去老師們幾乎是一個月排兩台戲，因
此現在經過打磨仍在演出的，只剩當時的三分
之一，三分之二遭到淘汰。若是近五十年來不
演新戲，這段歷史便是空白，就算是莎士比亞
的劇作，每個年代都有不同的看法。通過新劇
，人們會了解當時越劇的狀況，因此純以功利
的角度去決定是否演新劇，是很糊塗的看法。
」

場地租金形成壓力
創新難，不創新更難。李莉坦言，上海越

劇院的經營壓力實在不輕。該院每年演出達二
百二十場，其中女子越劇佔一百場，八十場是
男女子合演越劇，另外四十場是到大學、郊區
等地的指標性演出。三分之二於外地演出，三
分之一在上海市演出，每年必須排演新創大戲
一部，這樣數量的表演機會，理應收入不錯。
然而，李莉解釋說，該院現時的經費來源，只
有一半來自政府，其餘須自行籌募，最大的支
出，莫過於演出場地的租金， 「儘管越劇票價
在戲曲表演之中算是最高，但場租卻很貴，佔
總支出的三分之一，一般的戲院每天租金二萬
元（人民幣，下同），我們卻沒有屬於自己的
劇院，通常京劇院有自己的場地，崑劇則有國
家優惠照顧。越劇院有二百八十人龐大的隊伍
，演員有一百名，光是每年退休補貼的支出，
都須一百多萬元。」李莉不無擔憂地說。記者
發現，無論訪問或進餐，李莉總是煙不離手。

李莉苦笑說，可能到一天，越劇也像崑劇
那樣沒有觀眾，也成為文化遺產，就可能得到
政府的保護。

（經典越劇系列之四）

本報記者 洪 捷 （圖‧文）


